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[bookmark: bookmark0]RO Manual de operareEN Manual

A. Caracteristicile echipamentului/  equipment features
1) Afișaj / display
2) 16 grupuri de temporizatoare reglabile / 16 grupuri de temporizator reglabile
3) Funcție de numărătoare inversă / Countdown function
4) Comutare oră vară/iarnă (operare cu un singur buton) / Summer / Winter time changeover (one-button operation)
5) Generator aleatoriu/ random generator
B. Schemă / diagram
Manual de operare Comutator cu temporizator digital/Operating instructions Digital timer switch

Manual de operare Comutator cu temporizator digital/Operating instructions Digital timer switch
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	Denumire / designation
	Funcții/ functions

	1. Afișaj / display
	Afișează starea: ON / OFF, ora, programul selectat, ora de vară / iarnă, modul numărătoare inversă, generator aleatoriu / Displays the status: ON/OFF, Time, Selected Program, Summer/Winter Time, Countdown Mode, Random Generator

	2. Tastele săgeată: sus/josarrow buttons: up/down
	Moduri de setare a orei / Time setting modes
Săgeată în sus: Comutare între ON / OFF și programe timp / Arrow up: Switching between ON/ OFF and time programs
Săgeată în jos: generator aleatoriu ON / OFF  / Arrow down: Random generator ON/OFF

	3. RCL și butonul de meniuRCL and Menu Button
	Apăsați „RCL” pentru a comuta între ora de vară și cea de iarnă / Press "RCL" to switch between summer and winter time.
Apăsați „RCL” pentru a activa/dezactiva modul de numărătoare inversă  / Press "RCL" to activate / deactivate the countdown mode.
Apăsați „RCL” pentru a încheia programul curent. / Press "RCL" to exit the current program.
Apăsați „Meniu” pentru a comuta între programul și modul numărătoare inversă / Press "Menu" to switch between program and countdown mode.

	4. Butonul OK / OK Button
	Apăsați butonul „OK” pentru a confirma setările pe care le-ați făcut  / Press the "OK" button to confirm the settings you have made.

	5. Buton de resetare/Reset Button
	Șterge toate setările efectuate / Deletes all settings made.


C. Operare / operation

Asigurați-vă că dispozitivul este oprit. / Make sure that the unit is switched off. Conectați
dispozitivul la priză. / Plug the device into the power socket.
[bookmark: bookmark2]Setarea orei curente / Setting the current time:
1. Apăsați butonul „OK” timp de 2 secunde. / Press the "OK " button for 2 seconds.
2. Apăsați butonul „SUS / JOS” pentru a seta data. Și apăsați butonul „OK” pentru a salva setările.
/ Press the "UP/DOWN" button to set the date. And press the "OK" button to save.
3. Apăsați butonul „SUS / JOS” pentru a seta orele și minutele. / Press the "UP/DOWN" button to set the hours & minutes.
4. Pentru a salva setările, apăsați butonul „Meniu” / Press the "Menu" button to save the settings.
[bookmark: bookmark4]Pornirea și oprirea temporizatorului / Switching the timer on and off:
1. Apăsați butonul „Meniu” pentru a deschide programul de setări ale temporizatorului. Este afișat „P” (simbolul pentru program). Acum puteți introduce ora de pornire pentru programul 1. / Press the "Menu" button to open the timer settings program.Toate informațiile nu sunt furnizate cu titlu de garanție și pot fi modificate. / Subject to change without notice.

"P" (the symbol for program) is displayed. You can now enter the switch-on time for program 1.
2. Apăsați butonul „OK” pentru a salva setările. / Press the "OK" button to save the settings.
3. Apăsați butoanele „SUS / JOS” și „OK” pentru a seta data și ora. / Press the "UP/DOWN" and "OK" buttons to set the date and time.
4. Apăsați butonul „SUS / JOS” și apoi butonul „OK” pentru a salva. / Press the "UP/DOWN" button and then the "OK" button to save.
5. Apăsați butonul „SUS / JOS” pentru a selecta diferite programe atunci când „P” clipește. Puteți configura până la 16 programe. / Press the "UP/DOWN" button to select different programs when a "P" flashes. You can set up to 16 channels.
6. Apăsați butonul „Meniu” de două ori pentru a salva și a ieși din setări. / Press the "Menu" button twice to save and exit the settings.

[bookmark: bookmark6][image: ]Setarea funcției de numărătoare inversă :
1. Apăsați butonul „Meniu” de două ori pentru a seta numărătoarea inversă. / Press the "Menu" button twice to set the countdown.
2. Apăsați butoanele „SUS / JOS” și „OK” pentru a seta un timp de numărătoare inversă între o secundă și 99:59:59 ore. / Press the "UP/DOWN" and "OK" buttons to set a countdown time between one second and 99:59:59 hours.
3. Apăsați butonul „OK” pentru a începe numărătoarea inversă. Dacă dispozitivul este pornit și perioada de timp a expirat, dispozitivul se oprește sau invers. / Press the "OK" button to start the countdown. If the unit is on and the time has elapsed, the unit will turn off or vice versa.
4. Funcționarea numărătorii inverse este indicată prin clipirea simbolului „CTD” pe afișaj. / The operation of the countdown is indicated by the flashing of the "CTD" symbol in the display.
5. Pentru a ieși din modul numărătoare inversă, apăsați butonul „Meniu” de două ori. Apăsați butonul „RCL” pentru a șterge numărătoarea inversă și apoi apăsați butonul „Meniu” pentru a ieși din setări. / To exit the countdown mode, press the "Menu" button twice. Press the "RCL" button to clear the countdown and then press the "Menu" button to exit the settings.
[bookmark: bookmark8]Setarea funcției aleatorii/ Setting the Random Function:
1. Apăsați butonul „JOS” pentru a porni generatorul aleatoriu. Simbolul „RND” clipește. / Press the "DOWN" button to start the random generator. The "RND" symbol flashes.
2. Apăsați butonul „JOS” pentru a ieși din generatorul aleatoriu. / Press the "DOWN" button to leave the random generator.
3. Dacă este activat generatorul aleatoriu, programele setate sunt executate cu o abatere între 4 și 32 de minute. / If the random generator is activated, the set programs are executed with a deviation between 4 and 32 minutes.
4. Prin urmare, asigurați-vă că ați setat programele înainte de a declanșa generatorul aleatoriu. / Make sure that you have created the programs before triggering the random generator.
[bookmark: bookmark10]Schimbarea între ora de vară și cea de iarnă / Changing between summer and winter time:
1. Apăsați butonul „RCL” pentru a comuta la ora de vară, simbolul „+ 1H” ON. Ora este avansată cu o oră. / Press the "RCL" button to change to summer time, "+1H" symbol ON. The time is advanced by one hour.
2. Apăsați butonul „RCL” pentru a ieși din setare. / Press the "RCL" button to exit the setting.
[bookmark: bookmark12]Resetare la setările din fabrică / Reset to factory settings:
Apăsați butonul „R” pentru a reseta dispozitivul la setările din fabrică. / Press the "R" button to reset the unit to factory settings.
D. Important / important
Vă rugăm să încărcați complet dispozitivul înainte de a-l folosi pentru prima dată. Pentru o încărcare completă, dispozitivul ar trebui să fie conectat timp de 24 de ore. / Please fully charge the device before using it for the first time. For a full charge, the device should be plugged in for 24 hours.
E. [bookmark: bookmark14]Instrucțiuni de siguranță / safety instructions
Numai pentru utilizare în interior, în încăperi uscate/ For indoor use in dry rooms only
Dispozitivele conectate la temporizator nu trebuie să depășească valorile de conectare / Devices connected to the timer must not exceed the connection values. 
F. [bookmark: bookmark16]Date tehnice / Technical data
16A, 230V~, 50Hz
Max 3680 wați
G. WEEE
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[bookmark: bookmark18]Eliminarea corectă a acestui produs / Correct disposal of this product:
În UE, acest simbol indică faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile menajere. Dispozitivele vechi conțin materiale reciclabile valoroase care ar trebui reciclate pentru a nu dăuna mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor. Vă rugăm să eliminați dispozitivele vechi utilizând sisteme de colectare adecvate sau să trimiteți dispozitivul la locul de unde l-ați cumpărat pentru eliminare.
Within the EU, this symbol indicates that the product must not be disposed of with household waste. Old appliances contain valuable recyclable materials which should be recycled in order not to harm the environment or human health by uncontrolled waste disposal. Please dispose of old equipment via suitable collection systems or send the equipment to the place where you purchased it for disposal.Toate informațiile nu sunt furnizate cu titlu de garanție și pot fi modificate. / Subject to change without notice.
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